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Introduction

(FRA) Introduction  (DEU) Einleitung  (ITA) Introduzione
(POL) Wstep (RUS) BeegeHnne (ELL) Eicaywyny (JPN) [&U &I

(SPA) Introduccién
(CHI-S) f&7

(POR) Introdugdo
(CHI-T) &7

(NLD) Inleiding  (DAN) Introduktion
(KOR) MZ 274

Thank you for purchasing KEF powered subwoofer REFERENCE
8b. We are confident that your REFERENCE 8b will provide
reliable, high performance sound for many years to come. Please
read this manual fully before you attempt any connections to the
REFERENCE 8b.

[ KEF vous remercie de votre achat d'un subwoofer modéle
REFERENCE 8b. Nous sommes convaincus que votre haut-
parleur REFERENCE 8b vous procurera un son fiable et de hautes
performances pendant de longues années. Veuillez lire intégralement

le présent manuel avant de procéder a des connexions quelconques.

BJ8f Vielen Dank fur den Kauf des aktiven Subwoofers KEF REFERENCE
8b. Wir sind davon tberzeugt, daf3 Inr REFERENCE 8b lange Zeit
zuverldssig funktionieren und eine hohe Klangqualitdt gewdhrleisten
wird. Lesen Sie bitte diese Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie |hr

Gerit anschlieen.

(I Vi ringraziamo per aver dato la Vs preferenza al subwoofer attivo KEF,
apparecchio affidabile e dalle elevate prestazioni. Prima di effettuare i
collegamenti si consiglia di leggere per intero il presente manuale.

N-Mll Le damos las gracias por haber adquirido el aftavoz para graves KEF
Modelo REFERENCE 8b. Estamos seguros de que el REFERENCE
8b le proporcionara un sonido de calidad y de altas prestaciones
durante muchos afios. Por favor, lea este manual antes de intentar

conectar y poner en funcionamiento el aftavoz.

Obrigado por ter escolhido o modelo REFERENCE 8b: um
subwoofer com amplificador. Acreditamos que o seu REFERENCE
8b Ihe oferecerd durante muitos anos, um som de alta fidelidade.
Leia, por favor, este manual integralmente antes de tentar quaisquer
conexdes com o REFERENCE 8b.

INIEBl \Wij danken u van harte voor uw aankoop van de actieve subwoofer
KEF Model REFERENCE 8b. Wij zijn ervan overtuigd dat uw
subwoofer u jarenlang hoogwaardig luisterplezier zal geven. Lees
eerst deze handleiding aandachtig door alvorens u de subwoofer

REFERENCE 8b aansluit.

Tillykke med erhvervelsen af din KEF model REFERENCE 8b
subwoofer med forsteerker. Vi er overbevist om, at din REFERENCE
8b vil give dig en stabil high performance sound i mange ar fremover.
Gennemlas venligst denne manual inden du foretager nogen
tilslutning til din model REFERENCE 8b.

[§e]q Bardzo dziekujemy za zakupienie aktywnego subwoofera
REFERENCE 8b. JesteSmy przekonani, ze Panstwa
REFERENCE 8b bedzie dziatat niezawodnie przez diugi czas
i zapewni wysoka jako$¢ brzmienia. Przed podtgczeniem

urzadzenia prosimy starannie przeczyta¢ niniejszg instrukcje.

(Nl Bnarogapum 3a npuobpeterune cabeydepa KEF REFERENCE
8b co BCTpoeHHbIM yecunuTenem. Mbl yBepeHbl, Y4TO 31O
HaJexXHOoe YCTPOMCTBO eLle gonrue rogbl bynet pagoBaTe Bac
BbICOKOKa4eCTBEHHbIM 3By4aHuneM. epeq nogknodeHnem
REFERENCE 8b BHMMaTENBHO 03HAKOMLTECH C HACTOALLMM

PYKOBOACTBOM.

SINl > ag suxapioToUpe yia TNV ayopd Tou subwoofer REFERENCE
8b 1ng KEF. EipaoTe BéBaior 6T To subwoofer REFERENCE
8b Ba oag Tpooépel agIdTTIoTN Kal uwnAr atrddoon
AXoU yia TTOAAG xpovia. AloBAoTe auTd TO eyXeIpidIo TTPIV
Va ETTIXEIPAOETE OTTOIOdATIOTE GUVOEDN TOU subwoofer
REFERENCE 8b.

REFERENCE 8b Z#8EWLEFEHS 22 WK T, SERARNICHT
REGRE BFTALIEE W,

RAFAME REFERENCE 8b | 3414815 - REFERENCE 8b *§7 K
RMFBTHEFTENS TSR - 2% REFERENCE 8b 28 » 3
FERRIEAFA -

RAEIEE REFERENCE 8b | #{M481= - REFERENCE 8b #7E K&
REFE DL EN RIS HE - 2% REFERENCE 8b Z A1 * 7
FHRBIEATM -

KEF mt¢) ME2<2H REFERENCE 8b & 7l FMA ZEAMELCh
REFERENCE 8b= 22X 2=t & Aol 50| FHoft
AHR2EE RX|E Aiuct REFERENCE 8b & ¢dZ5t7| HMofl 2 A
BME KIS HOFHAIL.



Important Safety Instructions

* Follow this manual carefully for best results from your speakers * Avoid damp

* Read and return warranty card * Avoid temperature extremes

* Clean with a dry lint free cloth * Avoid direct sunlight

* Do not use spirit based cleaners * SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous, secure all cables
WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE

* A combined mains power input lead and country specific mains plug is provided.

» Check before connecting to your local mains supply that the local supply voltage is

RISK %FOE,ZES%F%%ES'N_'OCK the same as that marked on the rear panel. If it is not, check with your supplier before

proceeding.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING
TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous
voltage” within the products enclosure that may be of a sufficient magnitude to constitute a risk of electrical shock to persons.

The exclamation mark within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and maintenance (servicing)
instructions in the literature accompanying the appliance.

WARNING:
Due to the mains switch being located on the rear panel, the appliance must be located in an open area without anything obstructing access to the mains switch.
The apparatus should be connected to a mains socket with a protective earthing connection.

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.

To return your used device, please use the retum and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmentally safe recycling.

E Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To

Please take heed of the following before using the KEF REFERENCE 8b. Note also that the word “appliance” shall refer to the KEF REFERENCE 8b

subwoofer, or any part of it.

| Read Instructions — All the Safety and Operating Instructions should be read before the appliance is operated.

2 Retain Instructions — The Safety and Operating Instructions should be retained for future reference.

3. Heed Warnings — All warnings on the appliance and in the Operating Instructions should be adhered to.

4 Follow Instructions — All Operating and Use Instructions should be followed. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

5 Important — Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding type plug. The third prong is provided for your safety. If the provided plug
does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet. Refer all servicing to a qualified service personnel. Servicing is
required for any damaged parts such as power-supply cordor plug.

6. Water and Moisture — The appliance should not be used in or near water - for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement, or near a swimming pool, and the like. The appliance shall not be exposed to dripping or splashing. Care should be taken so that objects
containing liquids are not placed upon or spilled into the enclosure through openings and that no objects filled with liquids, such as a vase, shall be placed
on the appliance.

7. Ventilation — The appliance should be situated so that its location or position does not interfere with its proper ventilation. For example, the appliance
should not be situated on a bed, sofa, or similar surface that may block any ventilation openings.

8. Heat — The appliance should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other appliances (including amplifiers) that
produce heat.

9. Power Sources — The appliance should be connected to a power supply only of the type described in the Operating Instructions or as marked on the
appliance and it shall remain readily operable. Mains plug is used as the disconnect device. To be completely disconnected from the power input, the mains
plug of the appliance must be disconnected from the mains completely.

10.  Power-cord Protection — Power supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on or pinched by items placed upon or against
them, paying particular attention to cords at plugs, convenience receptacles and the point where they exit from the appliance. The main plug should not be
obstructed OR should be easily accessed during intended use.

I'l. Attachments and Accessories — Use only attachments/accessories specified by the manufacturer.

2. Handling — The appliance should be transported with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by manufacturer, or sold with the apparatus. When
a cart is used, use caution when moving the cart/appliance combination to avoid injury from tip-over.

13. " Non-use Periods — Unplug this appliance during lightning storms or when unused for long periods of time.

14.  Damage Requiring Service — The appliance should be serviced by qualified service personnel when:

a) The power supply cord or the plug has been damaged; or

Objects have fallen or liquid has been spilled into the appliance; or

The appliance has been exposed to rain; or

The appliance does not appear to operate normally or exhibits a marked change in performance; or
e) The appliance has been dropped or the enclosure damaged.

I15.  Servicing — The user shall not attempt to service the appliance beyond that described in the Operating Instructions. All other servicing should be referred
to qualified service personnel.

coge
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Inside the Box

(FRA) Contenu de cet emballage (DEU) Lieferumfang (ITA) Contenuto della confezione (SPA) Dentro de la caja  (POR) Dentro da caixa
(NLD) In de doos (DAN) Inde i kassen (POL) Zawarto$¢ opakowania (RUS) BHyTpu kopobku (ELL) Mepiexdpeva cuckeuaaoiag
(PN) #8DH  (CHI-S) & (CHI-T) #8FA#E  (KOR) &X} etof|

KEF

Unpacking

(FRA) Déballage (DEU) Auspacken (ITA) Apertura della confezione (SPA) Desembalaje (POR) Desembalagem

(NLD) Het toestel uitpakken (DAN) Udpakning (POL) Rozpakowanie (RUS) Pacnakoska (ELL) Apaipean a1mo T CUCKEUAOIO
(PN) F# (CHI-S) ##7FE8% (CHI-T) frfHEE% (KOR) /&

3]




Positioning

(FRA) Positionnement  (DEU) Aufstellung  (ITA) Posizionamento  (SPA) Posicionamiento  (POR) Posicionamento
(NLD) Plaats en aansluiting van het netsnoer (DAN) Placering (POL) Ustalanie potozenia (RUS) Paamewiernne (ELL) PUBuion
(PN) iiiE (CHI-S) M E (CHI-T) i E (KOR) dx| 2%

The REFERENCE 8b has a side firing configuration, therefore avoid placing the unit close to walls or structures on the right and left sides.
Le Woofer du REFERENCE 8b est placé latéralement, évitez donc de positionner ses faces latérales contre un mur ou une cloison.

ISVl Der REFERENCE 8b ist ein Side-Firing-Subwoofer, das heif}t, der Schallaustritt der aktiven und passiven Membran ist an den Seiten. Daher sollte der
Subwoofer an den Seiten frei stehen und nicht zum Beispiel direkt an einer Wand.

iyl LREFERENCE 8b ha un'emissione del suono laterale, evitare di porre il subwoofer con i lati destro e sinistro tropo vicini a pareti o mobili che possano
ostruire l'uscita del suono.

N2M El REFERENCE 8b, tiene una posicion para su configuracion, evitando situarlo a derecha o izquierda de paredes o estructuras.

ST O REFERENCE 8b tem uma configuragdo com projeccdo lateral, deve por isso evitar coloca-lo perto de paredes ou estruturas nos lados esquerdo e
direito.
Vermijd plaatsing nabij wanden of andere oppervlakken die vrije afstraling vanaf de zijkanten van de REFERENCE 8b in de weg staan.
REFERENCE 8b har en udstadning | siden, derfor undgé at anbringe enheden taet pa vaegen eller Genstande pa hgjre og venstre side.
W subwooferze REFERENCE 8b powietrze uwalniane jest z boku (konstrukcja side firing), dlatego nie nalezy umieszczaé go blisko $cian
lub przedmiotéw znajdujgcych sie po prawej i lewej stronie.
Cabsydep REFERENCE 8b nmeet koHTcpykumio rae HY-guHamumk pacnonoxeH cboky. [osTomy He ycTaHaBnmBawTe ero 6nmsko K cTeHe
N Apyrum npegmeTtam, f1eBon nnv npaBon CTOPOHOW.
H ektévwon Tou fxou avatrapdyeTal atré TiG TTAEUPIKEG etTipavelég Tou REFERENCE 8b,0uveTTwg ammo@elyeTe TNV TOTTOBETNON TNG
OUOKEUNG KOVTA O€ Toixoug A ETMITTAQ oTnv O€€IG Kal apioTep TTAEUPE TOu.
REFERENCE 8b [t RO SENEBEETT, Lich> T, WY REBELDIRNKSICHRBELTILEW,
i REFERENCE 8b fllix & - Ft Zkt e KA AN E ks B b L5 A IR
(@38 REFERENCE 8b filaix & - Bt 2238 % H /e 5 M AR sl B A5 1 ) A
[Tl SHHE 2d A2 & e MEOl o ZHoll ZE=oj e, MEe 28% ZHo|L 1% ZH e Y Jprtolof| M| 5HX| OHAI2.

* | x REFERENCE 8b

REFERENCE 8b %

REFERENCE 8b

REFERENCE 8b




Positioning
(FRA) Positionnement  (DEU) Aufstellung  (ITA) Posizionamento  (SPA) Posicionamiento  (POR) Posicionamento

(NLD) Plaats en aansluiting van het netsnoer (DAN) Placering (POL) Ustalanie potozenia (RUS) Paamewiernne (ELL) PUBuion
(PN) fB (CHI-S) 2HAIE (CHIT) EHIE  (KOR) Mx| /x|

* REFERENCE 8b Link

i E E B REFERENCE |
L
REFERENCE 3

REFERENCE 8b REFERENCE 8b REFERENCE 5

E REFERENCE 8b

REFERENCE 8b
REFERENCE 8b

©
@

%
©

REFERENCE 8b

REFERENCE 8b
REFERENCE 8b

REFERENCE 8b




Connections

(FRA) Connexions (DEU) Anschltisse  (ITA) Collegamenti  (SPA) Conexiones (POR) Ligacdes (NLD) Aansluitingen (DAN) Forbindelser
(POL) Potgczenia (RUS) CoepmHenusi (ELL) Tuvdéoeig (JPN) #=it  (CHI-S) &8 (CHI-T) &8  (KOR) o1&

Power-amp
Input
L
R
ouT INPUT/LFE ANALOG XLR
— — — —
Analog XLR
EONNEG
Pre-amp Power-amp
[©) @ Pre-out Input
LINK LINE
ouT INPUT/LFE ANALOG XLR
— — — —
LFE

For small main speakers with limited bass:

Subwoofer Yes
Front Speaker Small
Centre Speaker Small

Surround Speaker  [Small

AV Receiver )
For full-range main speakers:
Subwoofer Yes
@) LFE (Sub out) Front Speaker Large

Centre Speaker Large
Surround Speaker  |Large

LINK LINE

ouT INPUT/LFE ANALOG XLR




Connections

(FRA) Connexions (DEU) Anschltisse (ITA) Collegamenti  (SPA) Conexiones (POR) Ligagdes (NLD) Aansluitingen
(POL) Potgczenia (RUS) CoepmHenusi (ELL) Tuvdéoeig (JPN) #=it  (CHI-S) &8 (CHI-T) &8  (KOR) o1&

(DAN) Forbindelser

Speaker level inputs

1
!
'
i
i
'

Power-amp
o @ Input
LINK LINE
ouT INPUT/LFE ANALOG XLR
Link out

You can link up more REFERENCE 8b subwoofers to double up the bass volume.

Power-amp
Input

Pl
o
z

LINK LINE LINE
ouT INPUT/LFE ouT INPUT/LFE ANALOG XLR

R L

K e
u INPULFE ANALOG XLR

K e
ANALOG XLR u INPULLFE ANALOG XLR




Controls and Sockets

(FRA) Commandes et prises  (DEU) Bedienungselemente und Anschlisse

(POR) Comandos e fichas (NLD) Regelaars en aansluitingen
(RUS) OmnemeHTbl ynpaBneHns n KOMMYTaLUOHHbIE pa3beMbl

(ITA) Comandi e prese  (SPA) Controles y conexiones

(DAN) Betjeningsknapper og stik  (POL) Elementy obstugi i przytacza

(ELL) ZToixeia eAeyXou Kai UTTOOOXES

(PN) O> hO—)LSWROAEAE (CHI-S) mIFEO (CHIT) #4lf#E0  (KOR) ®oj&bx| & 431

LOWPASS MODE

+ -

POLARITY

40Hz 160Hz

FREQUENCY

(Manual mode only )

100-120v~

3 ¢ [ ¢

220240~

|

ROOM POSITION EQ

184B/oct
12dBloce 24dBfoct

.

: @ LINK LINE
SLOPE . ouT INPUT/LFE ANALOG XLR
(Manual mode only ) ' 1

IMKEF

REFERENCE 8b

2 on orr o OO
Q GP Ac o I"(Llj:' Ld.
]
! ) >
@) O
I. AC power 8. Subwoofer Settings
2. Power switch a. Low pass mode
3. Voltage selector b. Low frequency level
4. RCA line input / LFE socket c. Polarity
5. Analog XLR socket d. Room position EQ settings
6. Speaker level inputs e. Crossover frequency (For manual mode only)
7. Subwoofer link output f. Low pass filter slope (For manual mode only)




Subwoofer Settings

(FRA) Réglages du caisson de basses  (DEU) Subwoofer-Einstellungen  (ITA) Settaggi Subwoofer  (SPA) Configuracion del subwoofer
(POR) Configuragdes de subwoofer  (NLD) Subwooferinstellingen  (DAN) Subwoofer indstillinger (POL) Potozenie subwoofera
(RUS) HacTtpoliika cabeydpepa (ELL) YTroyoUgep puBuiceig (JPN) B 77 —/\—DEKE (CHI-S) BEKEFIRE (CHI-T) BEEERTE
(KOR) ME 21 M™

I. AC power
Please plug in the supplied power cord.

2.  Power switch
Switch on and off the subwoofer.

3. Voltage Selector
Please check the voltage indicated is set correctly for your country’s mains supply voltage.

4-7. Inputs and outputs
Please refer to P. 10 “Connections” for details.

8a. Low pass mode
LFE: Line in/ XLR/ LFE from AV receiver
Manual: For advanced user to manually adjust the crossover frequency (e) and low pass filter slope (f)
Preset |: REFERENCE | and REFERENCE 3 *
Preset 2: REFERENCE 5 *
Preset 3: Blade TWO
Preset 4: Blade

* Please use bungs on the main speakers to ensure the best speaker - subwoofer integration.

8b. Low frequency level
Adjust the subwoofer output level relative to the main speakers.

8c. Polarity
Switch the acoustic polarity of the output by 180°.

8d. Room position EQ settings
Select the position of subwoofer in room for the optimized EQ adjustment.

8e. Crossover frequency (For manual mode only)
Adjust the internal low pass filter cut —off frequency for the best integration with main speakers.

8f. Low pass filter slope (For manual mode only)
Switch the low pass filter slope between 12dB (shallow) and 24dB per octave for the best integration with main speakers.

A
SPL

24dB/oct —— __12dB/oct

18dB/oct

Frequency
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Model REFERENCE 8b

Design Force cancelled closed box

LF Drive unit 2 x 225mm (9in.)

Frequency range at 90dB output in free-space mode (-6dB) |8Hz

Frequency response at 90dB output in free-space mode (£3dB) 24Hz

Amplifier ioitfglos:c\g(ilass D with switched mode power supply and DSP based
Maximum output (peak sound pressure level at Im 50Hz) | 10dB

Variable frequency: 40Hz to |60Hz.
Low pass filter variable Variable slope: 12dB/Oct, 18dB/Oct, 24dB/Oct.
LFE mode: 350Hz, 18dB/Oct.

RCA phono sockets
Inputs Analog XLR socket
Speaker level inputs

Link out RCA phono sockets

Net Internal volume 23L

Weight 34kg (75.0lbs.)

Dimensions (H x W x D) 398 x 365 x 429 mm (157 x 144 x 16.8in.)
Power requirements 100V - 120V / 220V - 240V ~50/60Hz
Power consumption 1000w

For further information and troubleshooting, please visit KEF website: www.kef.com
KEF reserves the right, in line with continuing research and development, to amend or change specifications. E&OE.
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GP Acoustics (UK) Limited
Eccleston Road, Tovil, Maidstone
Kent, MEI5 6QP UK.

Tel: +44 (0) 1622 672261

Fax: +44 (0) 1622 750653
Email: info@kef.com

China

GP Acoustics (China) Limited

Room 2202, Diwang Commercial Center

5002 Shennan Road East, Shenzhen, China 518008
Tel: +86 (755) 8246 0746

Fax: +86 (755) 8246 0125

Email: info.kef.cn@gpacoustics.com

Europe (EMEA)

GP Acoustics GmbH

Kruppstr. 82-100, D-45145 Essen, Germany
Tel: +49 (0) 201 17039 0

Fax: +49 (0) 201 17039 100

Email: sales@gpaeu.com

France

GP Acoustics (France) SAS

39 Rue des Granges Galand - BP60414
37554 Saint Avertin CEDEX, France
Tel: +33 (0) 2 47 80 49 0l

Fax: +33 (0) 2 47 27 89 64

Email: info.france@kef.com

Hong Kong

GP Acoustics (HK) Limited

9/F, Building 12W, 12 Science Park West Avenue
Hong Kong Science Park,

Pak Shek Kok, New Territories, Hong Kong

Tel: +852 2410 8188

Fax: +852 2401 0754

Email: info.kef.hk@gpacoustics.com

Japan

KEF Japan, I-11-17, Honcho, Koganei-city
Tokyo, Japan. 184-0004

Tel: +81 (0) 42-388-2030

Email: info@kef.jp

Taiwan

GP Acoustics ( Taiwan) Limited
Room 4B, 5F, 415, Xingyi Road Sec 4
Taipei |10, Taiwan

Tel: +886 (2) 2723 0868

Fax: +886 (2) 2723 0818

Email: info.kef.tw@gpacoustics.com

USA

GP Acoustics (US) Inc.

|0 Timber Lane, Marlboro, New Jersey 07746 US.A.
Tel: +1 (732) 683 2356

Fax: +1 (732) 683 2358

Email: sales@kefamerica.com
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